16. OKTOBER 2025 - Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 24. Januar 2024 über die Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen


(Belgisches Staatsblatt vom 2. April 2026)


Diese deutsche Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.



FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN


16. OKTOBER 2025 - Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 24. Januar 2024 über die Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen


			PHILIPPE, König der Belgier,

		Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!


	Aufgrund des Gesetzes vom 18. Februar 1969 über Maßnahmen zur Ausführung internationaler Verträge und Akte über Personen- und Güterbeförderung im See-, Straßen-, Eisenbahn- und Binnenschiffsverkehr, des Artikels 1, abgeändert durch die Gesetze vom 21. Juni 1985, 28. Juli 1987, 15. Mai 2006 und 8. Mai 2019;

	Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. Januar 2024 über die Beförderung gefährlicher Güter im Schienenverkehr, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen;

	Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung durchgeführt worden ist;

	Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;

	Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 25. März 2025;

	Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 24. April 2025;

	Aufgrund des Gutachtens Nr. 78.136/4 des Staatsrates vom 17. September 2025, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

	Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft und des Ministers der Mobilität und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten haben,


		Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:


KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmungen


	Artikel 1 - Vorliegender Erlass dient der Teilumsetzung der Delegierten Richtlinie (EU) 2025/149 der Kommission vom 15. November 2024 zur Anpassung der Anhänge der Richtlinie 2008/68/EG des Europäischen Parlaments und des Rates an den wissenschaftlichen und technischen Fortschritt.


KAPITEL 2 - Abänderung des Königlichen Erlasses vom 24. Januar 2024 über die Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen


	Art. 2 - In Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 24. Januar 2024 über die Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen, werden die Wörter "zuletzt geändert durch die delegierte Richtlinie (EU) 2022/2407 der Kommission vom 20. September 2022 zur Anpassung der Anhänge der Richtlinie 2008/68/EG des Europäischen Parlaments und des Rates an den wissenschaftlichen und technischen Fortschritt" durch die Wörter "zuletzt geändert durch die delegierte Richtlinie (EU) 2025/149 der Kommission vom 15. November 2024 zur Anpassung der Anhänge der Richtlinie 2008/68/EG des Europäischen Parlaments und des Rates an den wissenschaftlichen und technischen Fortschritt" ersetzt.


	Art. 3 - In Artikel 3 Nr. 9 desselben Erlasses werden die Wörter "9, mit Ausnahme der UN-Nummer 3268" durch die Wörter "9, mit Ausnahme der UN-Nummern 3268 und 3559" ersetzt.


	Art. 4 - Artikel 20 § 1 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

	1. Nummer 2 wird wie folgt ersetzt:

	"2. Konformitätsbewertungen, wiederkehrende Prüfungen, Zulassung und Überwachung der betriebseigenen Prüfdienste gemäß der RID für die in Kapitel 6.2 RID beschriebenen Gefäße,".

	2. [Abänderung des niederländischen Textes]

	3. Nummer 6 wird wie folgt ersetzt:

	"6. Konformitätsbewertungen, wiederkehrende, Zwischen- und außerordentliche Prüfungen, Inbetriebnahmeüberprüfung sowie Zulassung und Überwachung der betriebseigenen Prüfdienste gemäß der RID und der Anlage 3 für die in Kapitel 6.8 RID beschriebenen Tanks,".


	Art. 5 - Artikel 22 Absatz 1 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

	1. Im einleitenden Satz werden zwischen dem Wort "kann" und den Wörtern "vorübergehend zugelassen werden" die Wörter "für diese" eingefügt.

	2. In Nr. 1 Buchstabe b) letzter Gedankenstrich werden vor den Wörtern "gemäß der Norm" die Wörter "für bestehende Tätigkeiten" eingefügt.


	Art. 6 - Artikel 23 § 2 desselben Erlasses wird durch die Nummern 7 und 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

	"7. eine Übersicht über die Zulassungsbescheinigungen für die in den Kapiteln 6.1, 6.2, 6.3, 6.5 und 6.6 RID beschriebenen Verpackungen, IBC, Großverpackungen und Gefäße,

	8. eine Übersicht über die Nachprüfungen im Rahmen der Überwachung der Herstellung und des Qualitätssicherungsprogramms für die in den Kapiteln 6.1, 6.3, 6.5 und 6.6 RID beschriebenen Verpackungen, IBC und Großverpackungen."


	Art. 7 - In Artikel 24 § 2 desselben Erlasses werden im ersten Satz die Wörter "Hinsichtlich der Tätigkeiten in Bezug auf die Druckgefäße von Kapitel 6.2 und die Tanks von Kapitel 6.8 RID" durch die Wörter "Hinsichtlich der Tätigkeiten in Bezug auf die Kapitel 6.2 und 6.8 RID" ersetzt.


	Art. 8 - Artikel 27 § 1 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

	"§ 1 - Wenn der Minister die Dienste einer bereits von einer zuständigen Behörde eines anderen Vertragsstaates der RID zugelassenen Prüfstelle in Anspruch nehmen möchte, um in seinem Namen eine oder mehrere Tätigkeiten im Zusammenhang mit den Konformitätsbewertungen und Prüfungen gemäß den Kapiteln 6.2 und 6.8 RID durchzuführen, kann er diese Prüfstelle anerkennen, damit sie eine oder mehrere der vorerwähnten Tätigkeiten auf belgischem Staatsgebiet durchführt."


	Art. 9 - In demselben Erlass werden die Wörter "Gasgefäß" und "Gasgefäßen" jeweils durch die Wörter "Druckgefäß" beziehungsweise "Druckgefäßen" ersetzt.


	Art. 10 - Die Anlagen 1 und 4 zu demselben Erlass werden durch die Anlagen 1 und 2 zu vorliegendem Erlass ersetzt.


	Art. 11 - Punkt 3 der Anlage 3 zu demselben Erlass wird wie folgt abgeändert:

	1. Der Satz "Für den Bau der in den Kapiteln 6.7, 6.8, 6.9 (anwendbar bis zum 31. Dezember 2022), 6.9 (anwendbar ab dem 1. Januar 2023) und 6.10 RID erwähnten Tanks auf der Grundlage belgischer Baumusterzulassungsbescheinigungen, gelten die nachstehenden Modalitäten." wird durch den Satz "3.1 Für den Bau der in den Kapiteln 6.7, 6.9 (anwendbar bis zum 31. Dezember 2022), 6.9 (anwendbar ab dem 1. Januar 2023) und 6.10 RID erwähnten Tanks auf der Grundlage belgischer Baumusterzulassungsbescheinigungen gelten die nachstehenden Modalitäten." ersetzt.

	2. Der Satz "3.1 Für den Bau gemäß einer von einer zugelassenen Prüfstelle erteilten Baumusterzulassung beantragt der Hersteller bei dieser Prüfstelle eine Genehmigung, bevor er mit dem Bau des Tanks beginnt." wird durch den Satz "Für den Bau gemäß einer von einer zugelassenen Prüfstelle erteilten Baumusterzulassung beantragt der Hersteller bei dieser Prüfstelle eine Genehmigung, bevor er mit dem Bau des Tanks beginnt." ersetzt.

	3. Punkt 3.1.3 wird aufgehoben.

	4. [Abänderung des niederländischen Textes]


KAPITEL 3 - Ausführungsbestimmung


	Art. 12 - Die für Wirtschaft beziehungsweise Mobilität zuständigen Minister sind, jeweils für ihren Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.


	Gegeben zu Brüssel, den 16. Oktober 2025


PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
D. CLARINVAL

Der Minister der Mobilität
J.-L. CRUCKE

______



Anlage 1

Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 24. Januar 2024 über die Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen

	Anlage 1 - Zuständige Behörden

	1. Begriffsbestimmungen

	In vorliegender Anlage gelten folgende Begriffsbestimmungen:

	"GD Eisenbahnverkehr": 
	für den Eisenbahnverkehr zuständige Generaldirektion des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen, 

	"Prüfstellen": 
	zugelassene oder anerkannte Prüfstellen, je nach Fall, 

	"FÖD Volksgesundheit": 
	Föderaler Öffentlicher Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt, 

	"FAAG": 
	Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte, 

	"Einsatzdienste": 
	Dienste, die im Rahmen der Disziplinen 1, 3 oder 4 tätig werden, wie erwähnt im Königlichen Erlass vom 22. Mai 2019 über die Noteinsatzplanung und die Bewältigung von Notsituationen auf kommunaler und provinzialer Ebene und über die Rolle der Bürgermeister und der Provinzgouverneure bei Krisenereignissen und in Krisensituationen, die eine Koordinierung oder eine Bewältigung auf nationaler Ebene erfordern, 

	"Nationale Sicherungsbehörde": 
	Nationale Behörde für die Sicherung des Eisenbahnverkehrs, wie erwähnt im Königlichen Erlass vom 26. Januar 2006 zur Schaffung einer Nationalen Behörde für die Sicherung des Eisenbahnverkehrs und zur Festlegung verschiedener Maßnahmen für die Sicherung des intermodalen Verkehrs, 

	"FÖD Inneres": 
	Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres.



	2. Zuständige Behörden

	Die in Abschnitt 1.2.1 RID erwähnten zuständigen Behörden werden in nachstehender Tabelle aufgeführt.

	Zuständige Behörden 
	Abschnitt, Unterabschnitt oder Absatz der RID 

	Minister 
	1.2.1 (Bestimmung des Begriffs "Prüfstelle"), 1.8.6 (Bemerkung 1 Gedankenstrich 1 und Bemerkung 2), 1.8.6.1, 1.8.6.2.1, 1.8.6.2.2.2, 1.8.6.2.3.1, 1.8.6.6 (zweiter Satzteil),
4.1.4.1 (P200 (10) ac),
6.2.1.6.1 (erster Satz), 6.2.1.7.2, 6.2.2.5.2.4, 6.2.2.6.2.1 (zweiter und vierter Satz), 6.2.2.6.2.2, 6.2.2.6.2.4, 6.2.2.6.4.1 (erster Satz), 6.2.2.6.4.5, 6.2.2.7.7, 6.2.2.9.2 d), 6.2.2.9.4, 6.2.2.12, 6.2.3.6.2, 6.2.3.9.7.3,
6.7.2.19.9, 6.7.3.15.9, 6.7.4.14.10, 6.7.5.12.7,
6.8.1.5, 6.8.1.5.1, 6.8.1.5.2, 6.8.1.5.3, 6.8.1.5.4, 6.8.1.5.5 (letzter Unterabsatz), 6.8.1.5.6, 6.8.2.4.5, 6.8.2.4.6,
7.3.3.2.7 (AP11 (4)) 

	GD Eisenbahnverkehr 
	1.8.6.2.4.2, 1.8.6.2.4.3 (Teil 2, zweiter Satz), 1.6.2.10, 1.6.2.12, 1.6.2.14, 1.8.6.2.3.2, 1.8.6.3.3.1, 1.8.6.3.3.5, 1.8.4, 1.8.6.3, 1.8.6.4.1, 1.8.6.4.5, 1.8.6.5, 1.8.6.6 (erster Satzteil), 1.8.6.7, 1.8.7.6.4, 1.8.7.7.2, 1.8.7.7.5,
2.1.2.8, 2.2.2.1.5, 2.2.41.1.13, 2.2.52.1.8, 2.2.9.1.7 e),
3.3 (Sondervorschriften 181, 237, 283, 376, 379, 674 (d) und h)) und 662),
4.1.1.15, 4.1.3.6.6, 4.1.3.6.9, 4.1.4.1 (P099, P006 ((5) d)), P910 3), P200 ((10) k, v a) und b), (12) 1.3 und 1.5 (Bemerkung) und (13) 1.3 und 1.6 (Bemerkung)), P201, P405, P902 und P911 2)), 4.1.4.2 (IBC099), 4.1.4.3 (LP099, LP902 und LP906 2)), 4.1.7.2.2,
4.2.1.13.1, 4.2.1.13.3, 4.2.3.6.4, 4.2.3.7.1, 4.2.5.1.1, 4.2.5.3 (TP10 und TP41),
4.3.2.3.7,
5.2.2.1.9, 5.4.1.2.3.3, 6.1.1.2 (dritter Satz), 6.1.5.1.3, 6.1.5.2.5, 6.1.5.8.2,
6.2.1.1.9, 6.2.1.3.6.5.4, 6.2.1.7.2, 6.2.2.4, 6.2.2.5.2.3, 6.2.2.5.2.6, 6.2.2.6.2.1 (dritter Satz), 6.2.2.6.2.2, 6.2.2.6.2.3, 6.2.2.6.3.2 (erster und dritter Satz), 6.2.2.6.4.1 (zweiter Satz), 6.2.2.6.4.3, 6.2.2.6.4.7, 6.2.2.7.2 d), 6.2.2.7.8, 6.2.2.12, 6.2.3.5.1, 6.2.5, 6.2.5.4.2, 6.2.6.3.2, 6.3.2.1 (dritter Satz), 6.3.5.1.3, 6.3.5.5.2,
6.5.6.14.2, 6.5.6.3.4,
6.6.1.3 (dritter Satz), 6.6.5.1.3, 6.6.5.4.3,
6.7.1.2, 6.7.2.1, 6.7.2.2.1, 6.7.2.2.10, 6.7.2.3.1, 6.7.2.19.4, 6.7.3.1, 6.7.3.2.1, 6.7.4.1, 6.7.4.2.1, 6.7.4.2.8.1, 6.7.4.2.8.2, 6.7.5.1, 6.7.5.2.9, 6.7.5.4.1, 6.7.5.4.3,
6.8.1.5.5 (linke und rechte Spalte), 6.8.2.1.4, 6.8.2.1.19, 6.8.2.3.3, 6.8.2.7, 6.8.3.7, 6.8.4 (TA2 und TT7),
6.9.1.4, 6.9.2.2.1, 6.9.2.2.3.2, 6.9.2.2.3.15, 6.9.2.3.1, 6.9.2.3.4 (K3 und K5), 6.9.2.3.7 (letzter Satz), 6.9.2.7.1.3 c) und d),
6.11.2.4, 6.11.5.4.2,
7.3.3.1 (VC3) 

	Sicherheitsbehörde 
	1.4.2.2.4, 1.5.1, 1.8.2.2, 1.8.2.3, 1.8.5.2, 1.9.4,
3.1.2.6, 3.2.1, 3.3 (Sondervorschrift 239),
4.1.2.2, 4.1.3.8.1, 4.2.3.6.4, 4.2.5.1.1, 4.2.5.3 (TP4), 4.3.2.3.7,
6.7.1.3, 6.7.2.19.6.1, 6.7.3.15.6.1, 6.7.4.14.6.1, 6.8.2.1.29,
7.3.2.6.2, 7.4, 7.7 

	GD Eisenbahnverkehr, Sicherheitsbehörde 
	3.3 (Sondervorschriften 636 und 670), 4.3.2.1.7 

	Prüfstellen 
	1.2.1 (Bestimmung des Begriffs "repariertes IBC"), 1.8.6.2.1, 1.8.6.2.2, 1.8.6.3.2.1, 1.8.6.3.2.2, 1.8.6.3.2.3, 1.8.7.1.2, 1.8.7.1.4, 1.8.7.1.5 b), 1.8.7.1.6, 1.8.7.2.2.1, 1.8.7.2.3, 1.8.7.2.5, 1.8.7.8.2, 1.8.8.1.1, 3.3 (Sondervorschriften 356, 371 (2), 666 und 674 (i) erster Satz)),
4.1.3.6.2, 4.1.4.1 (P200 ((3) d) (Bemerkung) und (9)), P601 3) g) und P905), 4.1.6.14,
4.2.1.7 (erster Satz), 4.2.1.9.1, 4.2.5.3 (TP16 und TP24),
4.3.2.1.5 (Fußnote),
6.1.1.2 (zweiter Satz), 6.1.1.4, 6.1.3.1 g), 6.1.3.7, 6.1.3.8 b), 6.1.4.8.8, 6.1.4.13.7, 6.1.5.1.1, 6.1.5.1.5, 6.1.5.1.8, 6.1.5.1.10,
6.2.1.4.1, 6.2.1.4.2, 6.2.1.5.1 (Bemerkung), 6.2.1.6.1 (Bemerkung 1), 6.2.2.1.1 (Bemerkung 2), 6.2.2.1.2 (Bemerkung 2), 6.2.2.5.1, 6.2.2.5.2.1, 6.2.2.5.2.2, 6.2.2.5.3.2, 6.2.2.5.3.3, 6.2.2.5.4.2, 6.2.2.5.4.4, 6.2.2.5.4.5, 6.2.2.5.4.6, 6.2.2.5.4.9, 6.2.2.5.4.10, 6.2.2.5.4.11, 6.2.2.7.4, 6.2.2.9.2 h), 6.2.2.11, 6.2.3.4.2, 6.2.3.6.1, 6.2.3.11.2, 6.2.3.11.4, 6.2.6.3.2.1,
6.3.2.1 (zweiter Satz), 6.3.2.2, 6.3.4.2, 6.3.4.3, 6.3.5.1.1, 6.3.5.1.5, 6.3.5.1.7, 6.3.5.1.8,
6.5.1.1.2, 6.5.1.1.3, 6.5.2.1.1, 6.5.2.2.5, 6.5.4.1, 6.5.4.4.1, 6.5.4.4.4, 6.5.6.1.1, 6.5.6.2.1, 6.5.6.2.3,
6.6.1.2, 6.6.1.3 (zweiter Satz), 6.6.3.1, 6.6.5.1.1, 6.6.5.1.5, 6.6.5.1.7, 6.6.5.1.8,
6.7.2.2.14, 6.7.2.3.3.1, 6.7.2.4.3, 6.7.2.6.2, 6.7.2.6.3, 6.7.2.6.4, 6.7.2.7.1, 6.7.2.8.3, 6.7.2.10.1, 6.7.2.12.2.4, 6.7.2.18.1, 6.7.2.19.5, 6.7.2.19.10, 6.7.3.2.11, 6.7.3.3.3.1, 6.7.3.7.3, 6.7.3.8.1.2, 6.7.3.14.1, 6.7.3.15.3, 6.7.3.15.5, 6.7.3.15.10, 6.7.4.2.14, 6.7.4.3.3.1, 6.7.4.5.10, 6.7.4.6.4, 6.7.4.7.4, 6.7.4.13.1, 6.7.4.14.3, 6.7.4.14.11, 6.7.5.11.1, 6.7.5.12.3,
6.8.2.1.16, 6.8.2.1.23, 6.8.2.2.2, 6.8.2.3.3, 6.8.2.3.4, 6.8.2.4.1 (Fußnote 13), 6.8.2.4.2 (Fußnote 13), 6.8.3.2.16, 6.8.3.2.26, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, 6.8.3.4.13 (Fußnote 13), 6.8.4 (TA4, TT9),
6.8.5.2.2,
6.9.2.2.2.4, 6.9.2.2.2.5, 6.9.2.2.3.14.5,
6.11.4.4, 6.11.5.3.1, 6.11.5.3.4, 6.11.5.5.1 

	FÖD Volksgesundheit 
	2.2.62.1.12.1, 2.2.62.2 

	FÖD Volksgesundheit oder FAAG, je nach Fall 
	6.2.6.3.3 

	Behörden, die für die Anwendung der Vorschriften zur Umsetzung der Richtlinien 2001/18/EG und 2009/41/EG und für die Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 zuständig sind 
	2.2.9.1.11,
3.3 (Sondervorschrift 637) 

	Behörden, die für die Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 zuständig sind, wie dies in der Vereinbarung zwischen dem Föderalstaat und den Regionen vom 16. Januar 2014 über nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte geregelt ist 
	2.2.62.1.3, 2.2.62.1.9,
4.1.4.1 (P620 und P650), 4.1.8.7,
7.3.2.6.1 

	Einsatzdienste 
	1.1.3.1 (d) 

	Nationale Sicherungsbehörde, FÖD Inneres oder FÖD Volksgesundheit, je nach Fall 
	1.10.3 (Bemerkung) 

	Föderale Polizei, Corporate Security Services der NGBE, Betreiber der Infrastruktur, Nationale Sicherungsbehörde 
	1.10.3.2.2 

	Behörde, die gemäß dem Königlichen Erlass vom 12. August 2008 über das Inverkehrbringen von Maschinen zuständig ist 
	3.3 (Sondervorschrift 363) 

	Stelle, die gemäß dem im Königlichen Erlass vom 31. Januar 2006 zur Schaffung des BELAC-Systems zur Akkreditierung von Konformitätsbewertungsstellen vorgesehenen Verfahren akkreditiert ist 
	3.3 (Sondervorschrift 674 (i) letzter Gedankenstrich) 

	Siehe Artikel 17 
	1.10.2.4, 1.3.3 

	Siehe Artikel 18 
	1.8.5.1, 1.8.5.3 (letzter Satz) 

	Siehe Artikel 21 
	6.2.2.6.3.3, 6.2.2.6.4.6 

	Siehe Artikel 24 
	1.2.1 (Bestimmung des Begriffs "Beförderung"), 1.8.1 

	Siehe Anlage 3, 1.3 
	6.1.5.1.3 

	Siehe Anlage 3, 4 
	4.1.4.1 (P200 ((12) 1.1, 1.2, 1.4, 1.5 (außer Bemerkung), 1.6, 2.2, 2.3 und 3.2 und (13) 1.1, 1.2, 1.5, 1.6 (außer Bemerkung), 1.7, 2.5, 2.6, 3.1 und 3.2)) 

	Siehe Anlage 3, 3.2 
	6.8.2.1.2 

	Siehe Anlage 3, 5.3 
	1.9.3





Anlage 2

Anlage 4 zum Königlichen Erlass vom 24. Januar 2024 über die Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen

	Anlage 4 - RID


https://otif.org/fileadmin/docs/LegalTexts/COTIF/DangerousGoodsRID/RID/RID_2025_d_1_January_2025.pdf


